VY mepcnekTHBiI AOUIIBHO TpOaHANi3yBaTH OCOOJIUBOCTI BEepOATBLHOTO
BUABy mpoTucTaBieHoro konmenty «AJIBTPYI3M» y  mimenpkux
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ACTUALIZATION OF INTERNATIONAL COMMUNICATION
AS A DRIVING FORCE OF SOCIO-CULTURAL LIFE OF SOCIETY

Intercultural communication is the main trend of modern human
development, so let’s discuss what international communication is.
Intercultural communication is communication between representatives of
different cultures and peoples, the main task of which is the expansion of
cultural contacts in the conditions of cultural globalization. This is a dynamic
and multifunctional state, which is an indicator of the development of culture
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in society. Its phenomenon consists of the fact that international
communication is completely open to the perception of foreign cultural
elements and is capable of generating new ones, as well as transmitting its
values to other cultures. In the process of intercultural communication, the
sociocultural experience of an individual is transferred and gained, interacting
subjects change, and new personal qualities are formed.

At the same time, intercultural communication is an «interaction of
consciousness», which gives rise to various problems of acculturation:

1) assimilation (a person fully accepts the norms and values of a foreign
culture);

2) separation (negation of another’s culture while maintaining
identification only with one’s own culture);

3) marginalization (loss of identity with one’s own culture and lack of
identification with the majority culture);

4) integration (identification both with one’s own culture and with the new
culture).

Studies dealing with the issue of intercultural differences indicate three
approaches to the analysis of intercultural communication:

1) the first approach is based on the classic positivist methodology of
subject-object relations, which is represented by the concept of structural
functionalism, the system method, and the concept of the information society.

2) the second approach is based on the methodological approach which is
based on the cognitive model of subject-object relations, in which the sphere
of communication stands out as a special ontological object.

3) the third (post-classical) approach says that society is considered as a
network of communications; communications create an opportunity for self-
description of society and its self-reproduction and appear as an active self-
organized environment [1].

Modern conditions of globalization give rise to many problems of
intercultural communication in modern society in the conditions of cultural
globalization, which are caused by contradictions between the global and the
local, the contradiction between the universal and the individual. This is
explained by a number of reasons: the social environment is becoming tighter,
cultural self-awareness is increasing, different peoples need dialogue. An
important phenomenon exists — cultural adaptation — a process that ensures
the protection of the individual in the situation of the information space; the
influence of the sociocultural environment on the individual in the conditions
of constant change in society. Cultural adaptation occurs in the context of a
certain ethnic group, which is a type of cultural community determined by
historical and symbolic-cultural attributes of ethnic identity.
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As a result of the process of cultural adaptation, there are opportunities for
cultural acculturation, cultural changes that occur as a result of contact with
other ethnic persons. In the process of adaptation, a person acquires the ability
to see the foreign world, the same way of its systematization and identification
thanks to which they have the same means of interpreting the natural social
world, their ethnic similarity [2].

Moreover, we want to discuss an equally important issue: foreign language
as a means of international communication.

The process of adaptation in a new socio-cultural environment is
associated with overcoming the language barrier, getting to know the norms
of the international team. The first step to the further education of students is
linguistic adaptation. The success of international communication largely
depends on ethno psychological (due to the mental characteristics of national
cultures), behavioral (due to the national-cultural specificity of
communicative behavior) and national-cultural language characteristics.

One of the most effective ways of learning a foreign language is the total
immersion of an individual in an English-speaking environment, because in
practice we can see that Ukrainian students, going to study abroad, are in the
same group with native speakers. In addition to live communication, there are
also applications on the Internet. The most popular apps are: «Language. DNA
of the nation», «Learn vocabulary», «FunEasyLearn», «Learn and play»,
«Simply Learn Ukrainian», «LanguageTool» and others. Another way to
«immerse yourself» in another linguistic system is to use online courses,
various Internet platforms, YouTube channels, pages in social networks,
Internet forums etc [3].

To sum up, intercultural communication in the development of human
civilization acts as a kind of connector of the existence of cultures themselves.
The result of international communication is long-term adaptation to life in a
foreign country, which develops in the following forms:

1) socio psychological,

2) socio-communicative

3) economic.

The main function of international communication is to achieve social and
cultural identity while preserving the individuality of each of its elements.
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niika C. B.
KaHouodam Qinono2iuHux Hayk, 0oyeHm,
Odoyenm Kageopu HCypHATICMUKYU ma YKpaiHO3HA8Ccmad,
Hayionanvnuil ynisepcumem 600H020 20Cno0apcmea ma
nPUPOOOKOPUCIYBAHHS

IHTETPALIIHI 3B’SI3KW YKPATHCBKOT'O AHTPOIIOHIMA

JocmimxeHHs 0co0IMBOCTEH B3a€EMO3B’SI3KY «BJIacHa 0c000Ba Ha3Ba — HOCIH
0c000BOT0 IMEHI» B CHHXPOHIYHOMY Ta JIIaXpOHITHOMY BHMIipax i (pOpMyBaHHS,
Ha Il OCHOBi, OKPEMHX AaHTPOIOHIMHHX JICKCHKO-CEMaHTHYHHX TPyI abo
(dpeiiMiB BHCTyTAE BaXIMBUM (pakTopoM (pOpMyBaHHS LLTICHOI HAIIOHAJBHOI
HAayKOBOi aHTPONOHIMHOI CHCTEMH 1 € TpPOSIBOM Cy4YaCHHX Yy3araJlbHCHUX,
CKOOPAMHOBAHMX 1 CHHEPreTHYHHUX €BPOINEHCHKUX Ta CBITOBHX IHTETparlifHUX
TPOIIECIB B YKPATHCBKIH ICTOPHYHIM aHTpOMOHIMIl. MeTo1Ka TaKoro aHamizy
nepenbavae Qikcarfiro mapu «im’st — 0co0a, siIka Ha3UBAETHCSA UM IM’SIM» Y
NIEBHHI ICTOPUYHHMI 1IePio]], BUBYEHHSI MOTHBALll BHHUKHEHHS 1 BUKOPUCTAHHS
0Cc000BOI Ha3BU, CHHXPOHI3AIIIO il 3 IHIIUMH JIHTBICTHYHAMH OJUHHUIIIMHU, a
TaKoX 3 IMEHHHKaMH IHIIHMX 3eMellb Ta COLiaJbHO-ICTOPHYHUX ernox [9, c. 42;
10, c. 87]. PosrisiHeMo 3 1uix mo3uitii im’st Benukoi kasiruni Kuiscbkoi Osibru.

HaBHBOPYCHKY KHATHHIO Onvey, nO.-pyc. GIavea [5, c.43] / (GDnra
[5,¢.49] / Onea [6, c.28] 3 nuHacTii PropuKOBHYIB JITONMCHI DKepena
TIOB’SI3YIOTh 3 IPEBIITHCHKOIO 3EMIICIO: HOUMEMD JHceHY €20 (HMeopa) GOney 3a
KHA3b c6ou Manw [5, c. 43]. KnuiBcbka Bepcis HapoJDKEHHS «IpaMaTepi KHs31B
PYCBKHX», BUCIOBIIeHa |. MUIIEKO, BUIA€ThCS HAM HAHOLIBII BipOTiIHOIO
[3,c. 8]. Immm, 30kpema ranuipka Ta Goirapchka Bepcii, MOTHBOBaHi
reorpadiuHOIO Ha3BOKO YKPATHCHKOTO HACEJICHOTO ITYHKTY HMOBIPHOTO MiCIIs
HapO/DKEHHS paBUTEIbKHU — C. [ImicHechK [4].
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